Mark Twain 0 “hell-fire”
—— Pudd’nhead Wilson 0O OO Roxana OO DODOOQOQ ——

Pudd’nhead Wilson”’0 000 Roxana O, Twain 00000000
gooooooboo, dooboobooboooboobooooboo
ooooools/lebooodooooooooooooooooooon
gogooooboobuo, bbooboobbooobuouobbooobuoo
0000000000000 00 00000000 RoxanaOOOOO
ggooooboobooboboo, obooobuoobbooboboo
00, 0doooobooooboooboobooooooboooooao
00000000000 RoxanaOO, OOOOOOOOOOO, OO
00o00000000000000000000000™” ooooooo
Oo0o00d, Arthur G. Pettit 0 “The Black and White Curse” 00O O 0
Pettit O, “all-white Southern belle”, “tragic mother figure” O O O
O “black shrew” 0000000000 RoxanaO OO OOOOOOOO
OoooonO, Twain O “skin color” O “miscegenation” 0 OO OO0
goo0ooobooboobobooboooboobooboboonao

O00D0D0000000000 RoxanaOOOODODOODOOOODOODO
000, RoxanaOOOOODOOODODOODOOODODDODODOOOOOOOOO
0000000000000 RoxanaOODOOODOOOOoOOoOOooO,
000000000 RoxanaOOODOOO, OOOO “fire” “flame”
“conflagration” 0000 000 0O 000 O0OO0OO0OOOOOOOOOO
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000000000 “hell-fire” 000000000 RoxanaODOOOO
gbobobooobooboobobobobooooooooboobobobo
O00000oooooooD, 000000000000 RoxanaD OO
gboboboboboooooobobobooboooooogo

I

Pudd’nhead Wilson 1, OO 000 Dawson’s Landing OO0 0000
J00000oo0Oo Dawson’s Landing 0, OOOOO0OOOO, O
ggoboooobooboobobooboobbooboooobboooboboo
odooooooooo, oboobooboooobooboooooboo
gooooo, obooobooboobobooobooboooooboo
goooooob, obboobobobbodbboooboobbooo, oo
godbooooboooboooobooo

... while on the window-sills of the houses stood wooden boxes
containing moss-rose plants and terra cotta pots in which grew a

breed of geranium whose spread of intensely red blossoms accented

the prevailing pink tint of the rose-clad house-front like an

explosion of flame. (3) [O00O, OOO0O0O0O]

O00000 “pink” 0000000 “intensely red” D0 000000
000000000 “an explosion of flame” 0000 0OO0O0OOO0 O
o000, 0000o00ooooooooooooO “flame” 00000
Ooooooooo0oo0oo0 oooooooo “lame” 000,
Dawson’s Landing D0 000000000, O0O0O0O RoxanaO OO
00o0o00oo, 0000000000000 0000000 Roxana
O, 000 “lame” 0000000000000 O0O0ODOOOOOOOO
a0
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00000 Perey Driscoll D0 000000 O0DO0O00O0OO0OO0OOO
O, RoxanaOOOODODODOOODDOOOODODOOOOOOOODOOO
u,obogoboobooboboobuoobbooboobobooobg,
“condemning them (niggers) to hell” (12) OO D000 0O0O0OOO0ODN
goooooboooboo, bbooboobooooboobooooboo
00000 ) ooOdoooo0 Dawson’s Landing DO O O000O
OO0 “agod” (12) J00OD0OO0OO0COOOO, DOOOO0OOOOOOOOO
000000, 000o0ooooooo “hell’000000000OO
ooooooooooon?

O000 Roxana OO OODOOOOOODOOODOOOD OOOOOO
Roxana O, 000000000000 DOOO0ODOOODODOOOOOO0O
Joooooood, ooogoog Colonel Cecil Burleigh Essex 00 00O
goooooobg, boobobooboobboooboobbooobuoo
O0o0oooooooo, 000000000 “hel”’OOOOOODOO
000000 odo, RexanaOOOOODODODODOOOOOOOOOOOD

D00 Roxana OO ODOOOOOOOODDOOODODOOO, OOOO
000000000000 0Do0oo00ooooooooog “a cheap
curtain-calico thing, a conflagration of gaudy colors and fantastic
figures” (13) OO0, DO0O0O0O0O0OOO0O0OOODOOOOOOOOOOO
O 0000 0oooooooooo0 oodgdd “conflagration” 00 O
ggoogoobooboo, obboobboobooobobooo

She took off her handkerchief-turban and dressed her glossy
wealth of hair “like white folks;” she added some odds and ends of
rather lurid ribbon and a spray of atrocious artificial flowers;
finally, she threw over her shoulders a fluffy thing called a “cloud”
in that day, which was of a blazing red complexion. Then she was
ready for the tomb.
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She gathered up her baby once more: but when her eye fell upon
its miserably short little gray tow-linen shirt and noted the
contrast between its pauper shabbiness and her own volcanic
irruption of infernal splendors, her mother-heart was touched, and

she was ashamed. (13)

Roxana OO 00O “rosy glow of vigorous health in the cheek, ... her
eyes were brown and liquid, and she had a heavy suit of fine soft hair
which was also brown” (8) 00D JUOOOO0I RoxanaO O OO OIO0O
“brown” 00 OO0ODOOO, O000DO0OCOOO “lurid ribbon” 0000
00000 00o0ooooooo0oo0 “conflagration” 00000000
ooooO, “plazingred” 00 0000000000000 OCOOOOO
goboboooboobuooboboobodbuooobuooboo, oo
O “voleanic irruption of infernal splendors” OO O OO0 OOOOOO
ggoboodo pboobooboboobuoobboobuoobbooo

00000 “voleanic irruption of infernal splendors” O “infernal”
O, 000 “hell DOOD" 0000000000 OOOO0OOOOOO
O, 000000000 “infernal fire” OO0 OO “hell-fire 00 OO
00?0000 000000000000O0000ONOD 0000
Roxana O 0 O “volcanic irruption of infernal splendors” OO O OO,
ggoooobooobooobobooboobooobuoobL, oboboo
Oooo “hell-fire” 000000000000 O0OOOO0 OO TwainO,
0000000000 Hawail O KilaueaO OO OO OOOOOOOOO
0, 00000 Roughing It (1872) 000000000000 O000

Arrived at the little thatched lookout house, we rested our elbows
on the railing in front and looked abroad over the wide crater and
down over the sheer precipice at the seething fires beneath us. ...
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I turned to see the effect on the balance of the company and found
the reddest-faced set of men I almost ever saw. In the strong light
every countenance glowed like red-hot iron, every shoulder was
suffused with crimson and shaded rearward into dingy, shapeless
obscurity. The place below looked like the infernal regions and

these men like half-cooled devils just come up on a furlough. (534)

J00000o0o0oOoooOoO “voleanic irruption” (297) DO O OO
OO0, 0000 “iree” 00000000000 0O0OO0OCOOOOODOO
0oooooooooo, 000000 “ires"0000000O000OO
00oo0o0o0o0oooooooo0ooooooog TwainOoO, OO0
00000000 “the infernal regions” DO OO “hell” 000000
O, 0000000000000000 “hell-fire” 000000000
gogboogbooooboonoao

0000000000000 0oDOoooO0, RoxanaO OO “voleanic
irruption of infernal splendors” DO OO O, OO0 “hell-fire” 0 00O
0000000000000 oooooooooooooon, Roxana
gdbooooboobuoobobooboooooo

He said dey ain’t nobody kin save his own self[] can’t do it by faith,
can’t do it by works, can’t do it no way at all. Free grace is de on’y
way, en dat don’t come fum nobody but jis’ de Lord; en He kin give
it to anybody He please, saint or sinner] He don’t k’yer. He do jis’
as He’ a mineter. He s’lect out anybody dat suit Him, en put
another one in his place, en make de fust one happy forever en
leave t’other one to burn wid Satan. De preacher said it was jist
like dey done in Englan’ one time, long time ago. ... de preacher
said it his own self, en it ain’t not sin, caze white folks done it. Dey
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done it yes, dey done it. ... (15)

New Testament 0 Rev. 00 OO, 0000 “hell-fire” 0000000
“Satan” 000 0000000000000 O0O00OOOOOOOOOO,
“Satan” 00 00 “hell-fire” 0000 00O OO0OOOOOOOOCOO
D[IDI:II:II](20:10)DDDDDDD)DDDDDDDDDDDDDD, g
(“Lord”) OOO0OOOOOOO0O0OOO0OODOOOOOOOOOOOOO, OO
googodbobobooodobobuobooobobobobboobooo
ggoooooboooobooobooboobboooboobboo, bboo
00 “burn wid Satan” OO0 0O, OO0OO0O “hellfire” 0000 000O0O
gooooobooboooo oo, obooobooboooboo
gooiooboobuooboboobooboboooboobo, ooboo
gooao

Od0ooooooogd, Dawson’s LandingD OO O OO0OO0OOO0O
0000oo00ooo0oooooo0, 0000 “agod”d00000O0O
O, 000000000000000000000000000 *“hell”
00o0Doo0ooDoo0ooDo00D oooooooooooo00 “burn wid
Satan” 0000000000000 O0OOOCOOOO, ODOOOOOOO
opooooooooooooo?? gooobooboobooooo,
Roxana O “volcanic irruption of infernal splendors” O 0O 0O O “hell-
firer 0000000000 O0O0ODODOOOOOO, ODODOOOOOO “a
god” D000 0ODODOODOOO, O0DDODODOOO “hell’OOOOOO
O “burn wid Satan” 00 0000000000000 O0ODOOCOOOOO
gobooooboobooobooo

O00 Roxana OO ODOODOODOOOODOODO, OOODOOOOO
ggoooobooboobobobboobbooobuoobboooboboo
ggooooob, oboobobooboobooobuoobbooboboo
0d0o0o0ooooobooooooobOo ilboooboooooooboo
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Ooooog, 0ooooood (“it ain’t not sin, caze white folks done
it. Dey done it—yes, dey done it.)0 OO0 OO 00O Roxana OO OO,
000oooooooo, 00000000 TomOODOOOoOoOooOOO
oo0o0oooboooooobD, Dooboobooooooobobooooo
O00o0o0 TomO 190000, OOO0O0OO0DO0OOOCOOOOOOOOO
oo, ooboobuoobobooboobboobboobboooboo
0oooooooo, 0D000D0o0o0o0ooooo00 TomooooQ
ggoodo

... when Tom started out on his parade next morning he found the
old deformed negro bellringer straddleing along in his wake
tricked out in a flamboyant curtain-calico exaggeration of his

finery, and imitating his fancy eastern graces as well as he could.

@9

OTomOOOOO, O TomOOOOOOODODOODOODOOOOOOO
gooobooooodb boobobooboboboo, booboboo
“flameboyant” 0 0000000, OO “flame” 0000000000
0000000000 TomOOOOOODODODODODDOODDODOOOOO
OO0, 000000 “lame” 0000000000000 OOOO0 O
Oo0oooooooooog, 0oopoooooooooo, “hell”’00O
00000 “bpurnwid Satan” OO0 00000000000 OCOOOOO
goooooooooogo

a
O000o0oDooooO, 000000000 “agod”000000O
000, RoxanaOOODOODOOODODOODOOOODODOOOOOOOOO
O0 000000 RoexanaO, DD OODOOOODOOOOOOOOOO
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ud, boobdoobobooobuooboboonbao

000000 TomDODOODDODODOOOOOD, ODO0ODOODOOOO
Roxana 0 “nigger wench and hussy” (22) 0000000, OOOO
0000 Victor Doyno 0 00O O, “the term “wench” could have implied
in many parts of the South, at the time, that she had been used for
breeding purposes.” (380) 0O OJO0D OO0 OOOO0O, Roxana OO
gobooooboobuoobobooboobbo, bboobboooboo
00ooooooooooooD TomdOOOO, O0DODODO0OOOOOO
0000 “nigger wench” 0000, O00O0O0O0O0OOOOO, OOOO
doooooooooooooooooooooo8ooooooo
“nigger wench” 000 RoxanaOOOOOOOOOO,0000 Roxana
gobooooboobo, bboobbooobuoobuooboboooao

gobooboooboobuooboboobboooboobbooobog
goboooobooboo, booboobooobuoobboooboboo
ggoooooboobootboobooboo, boobboooboboo
0000000000000 0000 RoxanaOOOODODODODO “nigger
wench” O, 0000000000 O0OOO, O0O0O0O0OO0OOOOOOO
gobooooboobuoobooooboooboobuooboboobog,
00D000000000000000 RoxanaOOOO, ODOOODOO
gogo

0000 Roxana OO OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO
ooooooo, 0boooboooboobooooboooooooboo
0000000 RoxanaD, 000000000 O0O0DOOO TomOOO
gooooobooboobobo, boobooobuooboobboo
gdbooooboobuooboboobo, bobooboobboooboo
00000000 o0o0oo00o0o0o0U00, 000000 RoxanaOO
ggooooog, booboboobooboooboobbooboboo
oooooooooboooao
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0000000000 RoxanaO O OO “hell-fire” 00O 0OOO0OO
Ooooooooooooooo, “hell”’O00000O0000O0OOOO
ggoooooboobodoobo, ooboobooobobuoobboooboboo
ogoooooo, obooobooobooboooobooo, ooboo
0000000000000 O0O00OooOooooooooooooo™

00000 “hell-fire” D0 0000000000000 OOOOOO
OO0 RoxanaOODOO, DO0DOOODOODODOOOOOODOOCDOOO,
Roxana OO ODOOODOOODOO0OO TomOODODOODOOODOOODOO
gobooboooboboboobooouot boboobobobobobo
‘hell’ D0 O0O0O0OO0OO0O0O0O, RoxanaOOOOOO “hell’0000O0O0
0oooooooooooooooon, 0ooooooooogd “nigger
wench” OO0 RoxanaOOOODDOOOODODO, O0OO0O RoxanaODO O
000000000 ooooooooo, RoexanaOOOOOOOOOO
00000000000 000 RoxanaOOOODOOOoOoooooO,
0000000000 0ooooo00ooo0oooooo0oon0, Roxana
000o0oooooooooo0oo0odoooooooooooooo
000 0o0o0o0ooooon, RexanaOOOODODODOOOOOODOOO
00000, 00000000 RexanaODOOOOODOODOOOODOO
000000000000 0000 00000 RoxanaOOOOGOOO
ggoodooooobodobobooboobboobo, bobboooboo
00000000000 00000000 RexanaOOOOOOOOO
gooo

en he ketched her at it, en give her a lick acrost de back wid his
stick which ‘us as thick as a broom-han’le, en she drop’ screamin’
on de groun’, en squirmin’ en wallerin’ aroun’ in de dust like a

spider dat’s got crippled. I couldn't stan’it. All de hell-fire dat 'uz

ever in my heart flame’ up, en I snatch de stick outen his han’ en
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laid him flat. (86)

Roxana OO OO O0O0O0O0O0O0O0O, 000000000000 O0OOOO
0ooo, 00O “hell-fire” 000000000000 OOOOODOO
000000000, 0000000 RoxanaOOOOOOOOOOO
‘hell-fire” O 0000000000000, O00O000O0O0OO0OOOO
0000000o0oooooooo0oooo0, 0000000 Roxana
00 Tom O “nigger wench and hussy” 0 0000000000000
O, “the fires of her old wrongs flamed up in her breast and began to
burn fiercely.” (38) 000, D0D0DOO0 TomODOOODOOOOOOO
goooooooooao

OD0000 RexanaOOOOOODOOODOOO, D0DOOOOOOO
gooobodbobo, obgobobuobobuooboboboboooo
ugood, boobooboboboobooboboo, bobooobo
TomOODODOOODODODOOODOODDOOODODOOOOO0OOOOOO
0, “It rained all day long, and rained hard, apparently trying its best
to wash that soot-blackened town white, but of course not succeeding.”
@GHoooooooooo “plack” 00000000000 OOOO
“black” 00O OOOO, Roxana O “a wreck of shabby old clothes
sodden with rain and all a-drip, and showed a black face under an old
slouch hat.,” (84) 0, OO0 OO “plack” 000, DOO0OOOOOOO
000 TomOOOOODOOOOODOOOODOOODOOOOOOOOO
oooooooo, 000 “hell-fire” 0000000, “black” 0000
godbooooboobuoooboonao

O000 Roxana OO OOOOO, 00000000 OOOOOOO
00000000 “prown” 00000000000 ODO0OO0O0O Tom
0000000000000 0000O0O0OOO0OO “prown” 000 “black”
000000000 RoxanaOOOODODOOOOOOoOooGoO, oOO0O
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oooooooooooooooooooooo “prown” 00000,
000000000 RoxanaODOOOODO, O0OOOOODOOOODOOO
ggooooboobooobobboobooobuoo, boboboo
00o0o0ooooobooobooboobooooboobooooooo
0oooooo TomOOO, 000000 O0ODOOODOOOOOOOOO
000000000000 Dawson’s LandingOOOO OO0, 000
000000 Judge DriscollUODOOOO TomOOOOO, OD0OOOO
gogbooooboooboooobooo

oooooooooo0 TomddOoOooooooooooog,
Roxana OO OODOOOOOOOOOODOOOOOODOOOO, OO0OO
00000000000 0000 0O00d “the spirit in her eye was
quenched, her martial bearing departed with it, and the voice of her
laughter ceased in the land.” (114) 0 Roxana OO0 O OO OO Q00O
ggogooobooboooooobob, bboooobbbooooooboobog
00000000000 0000 RexanaOOODOOODOOOOOODOO
o0, 0ooooobooooobo, booboooobooooooooo
goo0ooobOooboooobooobooo

0000000000, RoxanaOO OO “hell-fire” OO0 OO0 OO0
oooooooooooog, oooo “hell-fire” 00C0OO00O, O
000o000ooo0oooooooooooood, RoxanaOOD OO
ggoo, bbgoboooboobooboooboobboo, og
00000000000 bOoooooboooobooooooooo
00000000 00 Roxanal “a god” 0000000 ODOODOOO
O,“Satan” 00 0000000000000 O0COOO0O0OOOOO
Ooooo0ooooooooooooooo, TwamOOOOooooOO
000000000000 oooooooog, TwamOOOOOOO
gogbooobooboobobooboobbooboo
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g

Twain 00 00 “red hair” (00 OO “auburn hair’) 0000000
O, “redhair” 0000000 “Satan” O0O0O0O0O0O, OOODOOOOO
doooooo (ooo, () ooo TwanO OO OOoOoOooooQ
gooooo, “red hair” O “signs of fire” O 0O O, “buring, flaming,
flashing temperament” O 00000000 (Karly Tales & Sketches,
45)0 000 Twain O, 00 “Satan” 00000000000 “red
hair’ 00000000000 O00O00O0O (Early Tales & Sketches, 102)0
0000 Twain 018530 0 “Oh, She Hasa Red Head” DO OO O0O0O0O
oooooo, ‘“redhair 0000000000000 0O0OOOOCOOO0
00000 Twain O “A Son of Adam” 0000, “red” 0000000
goooooboobooo, oobobbooboooooo

... although it is not stated in so many words, I have but little
doubt that Adam’s hair was red—for he was made of “red earth”
(as his name indicates), and as the name “Adam” was given to him
after he was made, it is pretty clear he must have had red hair!
And the great probalility is that Eve’s hair was red also . . ..

Now, Adam and Eve before they sinned, are generally sup-
posed to have been the most lovely and beautiful of creation, and
they, in all probability were both “red headed.”

But you, O ye deteriorated black headed descendants of an
illustrious stock! have no more taste than to glory in the evidence
of your departure from original beauty! I'm ashamed of you; I d
on’t know but you'll repudiate your ancestry, and deny you are
descended from Adam next.

A SON OF ADAM. (105)
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Adam0 ““redearth” 000000000 “red hair’ 00000000,
Twain 000000 0000 Twain O “red hair” 0 Adam 000 00O
O0o0odoooo, 0000000000 “ASonof Adam” 00000
0000000 00 AdamO 0000000000 DOOOOOOOO
D,D)DDDDDDD Twain OO ODOOOOOOODOOOOODOOOO
00, TwainO “red hair- 0000000000 DOO0D OOO Twain
O,“Satan” 0000000 “redhair’ 0000000000, OOOO
0000000 AdkamOO00O0o0o0ooooooooooooO, 00O
ggobooooboobooboboobuoobbooobuoobbooo

000000 TwainO, “red hair” 0000 “Satan” O, “black hair”
0000 “Adam” 0000000000O0D0O0ODO00ODOODOOOOOOO
goboooobooboobobooboo, booboobboooboo
goooooboobuooobobo, booboboobouobo, bboo
gogbodoobuoobooooo

Twain 0 “red hair’ 0000000000000 O0O0OOO, Roxana
O “hell-fire” 0000000000 OCO0ODOOODOOODOOODOOOOO,
gooooobooboooboobooboooboobooooboo
000000000000 “agod” 0000 Dawson’s Landing 0 O O
goooooboo, bobobooboobbooobuouobboooboo
000 000 “the god of thisworld” D000, OO0 “Satan” 000
ggbogobooboobobooboobooobuoobboooboboo
000, 000 “agod”0000000000 RoxanaOOOOOOO
godoooooboobooooboobooboo, obbooboooboo
gobooooooooao

Twain O Pudd’nhead Wilson 0 0D 00 0O OO, O00O0O0O Personal
Recollections of Joan of Arc (1896) DO 00O OO OOD ODOOOOO
O Joanof Arcd, O0O0ODDOOOODOODOODODODOODODO, OOOOO
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gdbodooboobuoobobooboobbooobuouobtbooboo
ggoooobooboooboo, obboooboobboooboo
O00oooo0oooooooooooo, TwainOODOOOOOODOO
000000000000 RoxanaO OO, Dawson’s Landing 00 00O
goooooboobooobooboobooooboobooooboo
godboodooooobuoobobooboobbooobuoobbouooboo
O, TwanOOOOOOODOOOOOO0DODOOOOOOODOOOOODOO
O RoxanaOOOOO, RoxanaOOODODODOODODOODODODOOOOOO
ggooooboobooobobo, boobooobuooboboooboboo
o0, 0dooooooooooooao

Notes

0) 00000000000 Puddnhead Wilson and Those Extraordinary
Twins (1980) 0000, DOO0O0O0O0O0 (UO0) 0O00O00Oooon

0) 000, Carolyn Porter 0 “Roxana’s Plot” 0 O O, Pudd’nhead Wilson
and Those Extraordinary Twins (1980) OO0 0O 0O OO “Critical Essays” O O
oo

0) Percy Driscoll O, D00 0000000000000 OOOOOOOOOO
Jo0ooooooooog, “likea god he had stretched forth his mighty hand
and closed the gates of hell against them. He knew, himself, that he had done
a noble and gracious thing, and he was privately well pleased with his
magnanimity ....” (12) 0000000000 OOOO, Percy Driscoll 00
000 “agod”0000000000OO0OODODOOD

0) The Holy Bible: A Reprint of The Edition of 161100, 000000 OO0
0000 “unquenchable fire” (Matt. 3.12), “hell fire” (Matt. 5.22, 18.9),
“everlasting fire” (Matt. 18.8, 25.41), “lake of fire” (Rev.20.14) 00O 00O
0000000000, Twain O PuddnheadWilson 0 00 00 O “hell-fire”
86) DoODOOOOO0O0

0) oooo, Matt. 26410000

0) Pudd’nhead Wilson 0 “Emendations of the Copy-Text: Substantives” (I [J
oo, TwainOOOOOOO “sufferr 00000000oooooooo, 0O
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“burn wid Satan” 0 00 0000000000000 0OO0O (183)0 OOOO
00, Twain O “burn wid Satan” 00 0000000000000 00OOOO
goo

0) 0oooOoU0OoO0oOoOOoOoO0O0OOOOO, D000 0D0OO0OOO0 (992) OO
goooo

0) “Extract from Adam’s Diary” (1904) 00 Cain0000, Adam OO0 00O
goopoooooooo
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